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1. FICHA TÉCNICA

CAPACIDAD MÁXIMA 39 BOTELLAS*
DOBLE TEMPERATURA

•	 Motor Compresor
•	 Empotrable/Panelable
•	 Control de Temperatura:

•	 CompartImento superior  5 a 18 °C
•	 Compartimento inferior 5 a 18°C

•	 Puerta de doble vidrio templado con filtro UV
•	 Puerta reversible
•	 Rieles alemanes deslizables
•	 Bisagra alemana
•	 Luz Led interna (no daña vino)

CARACTERÍSTICAS:

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:

PRODUCTO

PACKAGING

CAVA DE VINOS- MN27BI

•	 Voltaje: 220-240 Vca
•	 Frecuencia : 50 Hz
•	 Corriente: 0,6 A
•	 Clase Climática: N
•	 Gas Refrigerante : R600a
•	 Agente Espumante : CYCLOPENTANE

ANCHOMEDIDAS ALTO PROFUNDIDAD PESO

59.5  C M 82  C M 57.1  C M 51  KG

65.5  C M 87  C M 66.5 C M 55  KG

* La capacidad debe ser tomada como referencia. Ver “GUÍA DE COLOCACIÓN DE BOTELLAS”.
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2. INSTRUCCIONES GENERALES
•	 Para evitar dañar la junta de la puerta, asegúrese de tener la puerta completamente abierta
•	 Al sacar los estantes del compartimento del riel.
•	 El equipo  debe colocarse de manera que el enchufe sea accesible. Suelte el cable eléctrico. Mue-

ve tu gabinete a su ubicación final. No mueva su gabinete mientras esté cargado con vino. Po-
drías distorsionar el cuerpo. La cava debe instalarse en un lugar adecuado para evitar tocar el 
compresor con la mano.  

•	 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el equipo.
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante de su agente de 

servicio o una persona igualmente calificada para evitar un peligro.
•	 Este equipo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han sido supervi-
sadas o no juegan con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser reali-
zados por niños sin supervisión.

•	 Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar la cava.

Para evitar la contaminación del vino, respete las siguientes instrucciones: 
•	 Abrir la puerta durante largos períodos puede provocar un aumento significativo de la tempera-

tura en el compartimentos del aparato.
•	 Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en contacto con botellas y sistemas de 

drenaje accesibles.
•	 Utilizar tanque de agua limpia si no se han utilizado durante 48 hs; enjuague el sistema de agua 

conectado a un suministro de agua si no se ha extraído agua durante 5 días.
•	 Si la cava se deja vacía durante mucho tiempo, apague, descongele, limpie, seque y deje la puer-

ta abierta para evitar  el desarrollo de moho dentro del aparato.
 
ADVERTENCIAS: 

•	 Mantenga las aberturas de ventilación, en la carcasa del equipo o en el empotrado estructura, 
libre de obstrucciones.

•	 No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar la descongelación proceso distin-
to de los recomendados por el fabricante.

•	 No dañe el circuito de refrigerante.
•	 No utilice equipos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos 

del electrodomésticos, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.
•	 No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propelente inflamable en este 

aparato.

USO PREVISTO
•	 Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
•	 Casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
•	 Ambientes tipo bed and breakfast;
•	 Restauración y aplicaciones similares no minoristas.
•	 ADVERTENCIA: Para evitar un peligro debido a la inestabilidad del equipo, debe fijarse de acuer-

do con las instrucciones.

POR FAVOR, NO INTENTE ENCHUFAR O EXTENDER EL CABLE EN NINGÚN CASO.
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2.1   INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este capítulo proporciona avisos de seguridad importantes al manipular el equipo.
El equipo cumple con las normas de seguridad requeridas. El uso inadecuado puede resultar en daños perso-
nales o de propiedad 

           ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones antes de usar el enfriador de vino.
•	 PELIGRO o ADVERTENCIA:  Riesgo de atrapamiento del niño.  
•	 El atrapamiento y la asfixia de los niños no son problemas del pasado. Los electrodomésticos desechados 

o abandonados siguen siendo peligrosos. . . incluso si “solo se dejaran en el garaje unos días”.
•	 Antes de tirar su cava: Quite la puerta.  Deje los estantes en su lugar para que los niños no puedan entrar 

fácilmente.
•	 Nunca permita que los niños operen, jueguen o gateen dentro del equipo.
•	 Nunca limpie las piezas del electrodoméstico con líquidos inflamables.  Los humos pueden crear un peli-

gro de incendio o explosión.
•	 No almacene ni use gasolina ni ningún otro vapor y líquido inflamable cerca de este o cualquier otro elec-

trodoméstico.  Los humos pueden crear un peligro de incendio o explosión. 
•	 Si el refrigerante de estos aparatos es R600a, los artículos inflamables y explosivos no deben colocarse 

dentro o cerca del armario, para evitar el incendio o la explosión causada.

Para reducir el  riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al  usar su electro-
doméstico, siga estas precauciones básicas.

3. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
Para garantizar el funcionamiento seguro y sin problemas del dispositivo, la configuración debe cumplir los 
siguientes requisitos previos:

•	 Retire el embalaje exterior e interior.
•	 Antes de conectar la cava a la fuente de alimentación, déjela en posición vertical durante aproximada-

mente 2 horas. Esto reducirá la posibilidad de que se produzca un mal funcionamiento en el sistema de 
refrigeración debido a la manipulación durante el transporte.

•	 Limpie la superficie interior con agua tibia y un paño suave.
•	 Al desechar su electrodoméstico, elija un sitio de eliminación autorizado.
•	 Este electrodoméstico está diseñado para ser instalado empotrado (completamente empotrado) (con-

sulte la ubicación de la etiqueta en la parte posterior de este electrodoméstico).
•	 Este equipo está diseñado para ser utilizado exclusivamente para el almacenamiento de vino o bebidas.
•	 Coloque su cava de vino en un piso que sea lo suficientemente fuerte como para soportarlo cuando esté 

completamente cargado. Para nivelar su cava de vinos, ajuste la pata niveladora delantera en la parte infe-
rior del enfriador de vinos.

•	 Este equipo utiliza refrigerante inflamable. Por lo tanto, nunca dañe las tuberías de enfriamiento durante 
el transporte. Ubique el enfriador de vino lejos de la luz solar directa y de fuentes de calor (estufa, calen-
tador, radiador, etcétera). La luz solar directa puede afectar el revestimiento acrílico y las fuentes de calor 
pueden aumentar el consumo eléctrico. Las temperaturas ambiente extremadamente frías también pue-
den hacer que la unidad no funcione correctamente.

•	 Evite ubicar la unidad en áreas húmedas. 
•	 Conecte la cava de vino a un tomacorriente de pared exclusivo y con conexión a tierra correctamente 

instalado. Bajo ninguna circunstancia corte o retire la tercera clavija (tierra) del cable de alimentación. 
Cualquier pregunta relacionada con la alimentación y/o la conexión a tierra debe dirigirse a un electricista 
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3.1  LÍMITE DE TEMPERATURA DEL AMBIENTE

Este equipo está diseñado para funcionar a temperaturas ambiente especificadas por su clase de 
temperatura marcada en la placa de características.

certificado o a un centro de servicio de productos autorizado.

¡Atención!

•	 Guarde el vino en botellas selladas;
•	 No sobrecargue la cava de vinos;
•	 No abra la puerta a menos que sea necesario;
•	 No cubra los estantes con papel de aluminio o cualquier otro material que pueda impedir la circu-

lación de aire;
•	 En caso que la cava de vinos se almacene sin uso durante largos períodos, se sugiere, después de 

una cuidadosa limpieza, dejar la puerta entreabierta para permitir que el aire circule para evitar 
posibles formaciones de condensación, moho u olores.

CLASE SIÍMBOLO RANGO DE TEMPERATURA MABIENTE

TEMPLATO EXTENDIDO SN
+ 50 °F A + 90 °F
(+ 10°C A + 32°C)

TEMPLADO N
+ 60 °F A + 90 °F
(+ 16°C A + 32°C)

SUBTROPICAL C
+ 60 °F A + 100 °F
(+ 16°C A + 38°C)

TROPICAL T
+ 60 °F A + 110 °F
(+ 16°C A + 43°C)
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3.2 DIMENSIONES PARA INSTALACIÓN

NOTA: 
•	 Es importante que el mueble esté completamente 

cuadrada y la base está nivelada. Si no está nivelado 
el producto puede parecer inclinado, esto no es una 
falla del producto y la instalación debe ser corregi-
da. 

•	 Una vez que el producto está correctamente ubica-
do en el espacio, es importante que los pies estén 
ajustados para nivelar el producto.

VENTILACIÓN: 
•	 La sección transversal ventilada debe ser de al menos 200 cm² y la cava debe estar ventilada 

desde el zócalo de la cocina. 
•	 Se debe quitar el panel posterior de la carcasa en la que está instalado el equipo. 
•	 Cuando se utiliza la parrilla decorativa, debe tenerse en cuenta que el área total de la abertura 

de la parrilla correspondiente a la sección transversal de ventilación no debe ser inferior a 200 
cm2.
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3.3 INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE FIJACIÓN LATERAL

Este soporte mantendrá la vinoteca segura y ayudará a evitar que se mueva cuando esté en uso.
El vinoteca viene con dos soportes de fijación (2) para asegurar el aparato a la carcasa de la cocina

(1) Tornillo (2) Soporte de fijación (3) Mueble de cocina   

•	  Según la Fig. A, alinee el soporte de fijación con los dos orificios en la parte superior de la vinoteca 
y, con los tornillos provistos, asegure el soporte al aparato. Una vez asegurado, fije el otro lado del 
soporte en el gabinete de la cocina con los tornillos provistos.

•	 Repita este proceso para la parte inferior del gabinete como se muestra en la Fig. B .
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3.4 INSTALACIÓN DE LA PUERTA DEL MUEBLE

Deberá instalar un marco de puerta en la parte delantera de la cava una vez que haya sido ubicada la 
misma. 

El marco de la puerta de los muebles se puede hacer a medida para alinearse con las puertas de 
los otros muebles de la cocina. La puerta debe estar acristalada en ambos lados para evitar que se 
deforme. En algunas instalaciones, el panel de la puerta puede ser visible a través del vidrio cuando la 
puerta está abierta. Vea a continuación las dimensiones de la puerta de la cava de vinos, y también un 
ejemplo del tamaño de la puerta de un mueble.

Nota: El panel de la puerta no debe pesar más de 10 kg

Nota: El grosor de la puerta no debe exceder los 22 mm. Si se utiliza una puerta más gruesa, la puerta 
puede entrar en contacto con la puerta del mueble adyacente cuando se abre
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NOTA
Si se requiere una manija, asegúrese de que esté instalada en una posición adecuada antes de instalar 
la puerta del mueble.

1.  Puerta totalmente abierta.
2.  Comenzando en la esquina, retire la junta de la puerta. Según la Fig. A.
3.  Continúe tirando de la junta para liberarla del canal de la junta.
4.  Al retirarla, coloque la junta sobre una superficie plana.
5.  Asegure el panel de la puerta del mueble a la puerta del electrodoméstico con abrazaderas (con-
sulte la Fig. B).
6.  Con una broca de 3 mm, taladre 6 agujeros piloto en el panel de madera de 12 mm de profundidad 
con el agujero en el marco de la puerta como guía.
NOTA: Es importante asegurarse de que todos los orificios perforados se perforen a la profun-
didad correcta para evitar grietas en la madera cuando se instala madera dura. También debe 
tener cuidado de no perforar completamente la puerta.
7. Ubique 6 de los  tornillos ST4 * 35 mm provistos con su unidad.
8. Con un destornillador Phillips, coloque un tornillo en cada uno de los 6 orificios piloto y atornille en 
la puerta, según la Fig. C. Tenga cuidado de no apretar demasiado los tornillos. Asegúrese de que los 
tornillos queden al ras contra la parte inferior del canal. Retire las abrazaderas de la puerta.
Nota: Si el panel requiere un ajuste adicional después de quitar las abrazaderas, afloje ligera-
mente cada tornillo y ajuste el panel según sea necesario. Apriete los tornillos al finalizar.
9. Comenzando en las esquinas, vuelva a instalar la junta en el canal de la junta en el marco,
empujando firmemente en su lugar. Asegúrese de que la junta esté completamente asentada en el 
canal.
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3.5 CÓMO INSTALAR LA MANIJA

1. Confirme si la puerta del mueble ya ha sido instalada en la unidad. En caso contrario. Consulte las instruccio-
nes anteriores de cómo instalar la puerta del mueble.

2. Empuje hacia un lado la junta de la puerta. Debajo de la junta verá dos orificios designados para la instala-
ción de la manija. Marque la ubicación de los agujeros de la manija en la puerta del mueble.

3. Retire la puerta del mueble. Utilice una broca de 5 mm. Cree los agujeros para los tornillos de la manija en la 
puerta del mueble.

4. Vuelva a instalar la puerta del mueble en la unidad.

5. Saque dos tornillos (tamaño M4x50mm) de la bolsa de accesorios. Empuje hacia un lado la junta de la puer-
ta para dejar a la vista los orificios donde se insertarán los tornillos M4x50mm en la puerta del mueble. Instale 
la manija en la puerta del mueble con estos tornillos. Asegúrese que la puerta del mueble está completamente 
fijada.
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3.6 USO DE LA ESTANTERIA 
•	 Para evitar dañar la junta de la puerta, asegúrese de tener la puerta completamente abierta 

cuando saque los estantes del compartimiento del riel.
•	 Para facilitar el acceso al contenido de almacenamiento, puede sacar los estantes aproximada-

mente 1/3 del compartimento del riel.

No cubra los espacios de los bastidores con papel de aluminio o cualquier otro material que impida la 
circulación adecuada del aire dentro del armario.

•	 De acuerdo con la configuración real de su producto, verifique la opción Quitar o reemplazar  
estantes correspondiente.

•	 Para evitar dañar la junta de la puerta, asegúrese de tener la puerta completamente abierta 
cuando saque los estantes del compartimiento del riel.

1. Extienda completamente el estante que desea quitar (Fig. A)
2. Levante la parte delantera del estante (Fig. A)
3. Sujetando el riel de la estantería, empuje la estantería hacia adentro, luego hacia arriba para libe-
rarla de los amortiguadores traseros (Fig. B)

NOTA: 
Los requisitos de configuración más ahorradores de energía son seguir la disposición recomendada y 
la temperatura de bebida recomendada, y reducir el número de puertas que se abren.
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1. Abra la puerta y retire las cubiertas decorativas (1) del lado izquierdo que se muestra en la Fig. A.
2. Fije los tornillos en estas posiciones como se indica en la Fig. B, pero no aprete los tornillos.
3. Retire todos los tornillos de la bisagra superior e inferior y, a continuación, retire la puerta.
4. Gire la puerta 180° y coloque las bisagras en los tornillos fijados en la Fig. B. 
Una vez encajados en estos tornillos, aprete los tornillos para asegurar las bisagras (Fig. D).
5. Coloque las cubiertas decorativas en los orificios de los tornillos del lado derecho como se mues-
tra en la Fig. D. 

Nota: 
Para realizar el cambio del sentido de la puerta, debe contactarse con nuestro Servicio de Atención 
al Cliente a fin que esta tarea la realice un service calificado. De lo contrario, la garantía quedará sin 
validez.

3.7 CÓMO CAMBIAR LA APERTURA DE LA PUERTA

La puerta se puede cambiar desde el lado izquierdo y derecho. No hay ningún requisito especial, 
toda la puerta se abre desde el lado izquierdo. Si es necesario abrir desde el lado derecho, consulte 
la siguiente indicación:
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Bloqueo para niños
La configuración predeterminada es desbloquear cuando el dispositivo conecta la ali-
mentación. Mantenga presionado el botón durante 3 segundos para bloquearlo. Y presio-
ne nuevamente y mantenga presionado este botón durante 3 segundos para desbloquear.

Cambiar los modos de funcionamiento
La configuración predeterminada es el modo estándar (sin luz indicadora) cuando el dis-
positivo conecta la alimentación.

Eco: modo de ahorro de energía, la luz no funciona. No hay sonido de retroalimentación 
durante el funcionamiento. La pantalla se apaga después de cerrar la puerta.
Demostración: Las luces, las pantallas y los ventiladores funcionan, pero no refrigeran.
Shabbat:Toque el     para cambiar entre Estándar/Eco/Demo; para entrar y salir del 
modo Shabbat, debe presionar el     durante 3 segundos. Después de ingresar al modo 
Sabbath, la luz interna se apagará y la apertura de la puerta no causará la alarma BP. 
El botón no responde a la acción (excepto el botón de encendido). Debe presionar el                       
.    durante 3 segundos para salir al modo estándar.

Cambiar el color de la luz LED
La luz LED y la configuración predeterminada de la retroiluminación del botón es de color 
blanco cuando el equipo conecta la alimentación.
Cada botón        de presión. La luz LED y la retroiluminación de los botones alternaban tres 
colores: blanco. azul y naranja.

Cambiar el modo de luz LED 
El sistema abre la puerta y enciende la luz por defecto, cuando cierra la puerta y  se apa-
gará la luz. Cada vez que haga clic, el sistema estará entre el predeterminado / 24 horas / 
30 minutos / 1 minuto.

Predeterminado: 50% de brillo después de abrir la puerta y se extingue después de 
cerrar la puerta.
24 horas: 100% de brillo después de abrir la puerta, de acuerdo con el brillo de luz esta-
blecido después de cerrar la puerta, la luz estará encendida durante 24 horas.
30 minutos: 100% de brillo después de abrir la puerta, de acuerdo con el brillo de luz 
establecido después de cerrar la puerta, la luz estará encendida durante 30 minutos.
1 minuto: 100% de brillo después de abrir la puerta, de acuerdo con el brillo de luz esta-
blecido después de cerrar la puerta, la luz estará encendida durante 1 minuto.

4. USOS Y CONSEJOS ÚTILES
4.1 DISPLAY
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Ajuste del brillo de la luz LED. 
En el modo de luz de 24 horas / 30 minutos / 1 minuto, el brillo de la puerta es del 100 % y el 
brillo predeterminado después de cerrar la puerta es del 50 %.       
Cada uno presiona el botón. El brillo alterna entre el 50%. 7, 5% y 100%.  

Botón de encendido.
Mantenga presionado este botón durante 3 segundos para apagar el aparato. Con un ligero 
pulsa de nuevo para encenderlo.

Ajuste de la temperatura de la zona superior (botón arriba).
Presione este botón para aumentar la temperatura en incrementos de un grado. Cuando el 
ajuste alcanza el valor límite superior de temperatura 18 °C. La temperatura establecida no 
volverá a cambiar. 

Ajuste de la temperatura de la zona superior (botón abajo).
Presione este botón para bajar la temperatura en incrementos de un grado. Cuando el ajuste 
alcanza el valor límite inferior de temperatura 5 °C. La temperatura establecida no volverá a 
cambiar.

Ajuste de la temperatura de la zona inferior (botón hacia arriba)
Presione este botón para aumentar la temperatura en incrementos de un grado. Cuando el 
ajuste alcanza el valor límite superior de temperatura 18 °C. La temperatura establecida no 
volverá a cambiar. 

Ajuste de la temperatura de la zona inferior (botón hacia abajo)
Presione este botón para bajar la temperatura en incrementos de un grado. Cuando el ajuste 
alcanza el valor límite inferior de temperatura 5 °C. La temperatura establecida no volverá a 
cambiar.

Cambiar entre Celsius o Fahrenheit.
Mantenga presionado        y         (        o y         ) durante 3 segundos para cambiar entre C 
y F. La luz indicadora se iluminará en el ajuste de temperatura deseado.

Rango de control de temperatura: 
zona superior: 5-18 °C, zona inferior: 5-18 °C.

La temperatura del compartimento superior preestablecida en fábrica es de 12 °C.
La temperatura del compartimento inferior preestablecida en la fábrica es de 12 °C.
El producto tiene función de memoria de apagado.
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4.2 FUNCIONES VARIAS

Alarma de temperatura 
•	 Si la temperatura interna es superior a 23 °C, el “HI” se muestra en el panel de visualización y la alar-

ma del zumbador después de una hora continua. Informa que la temperatura interna es demasiado 
alta, verifique el motivo.

•	 Si la temperatura interna es inferior a 0 °C, el “LO” se muestra en el panel de visualización y la alarma 
del zumbador y la luz indicadora  de mal funcionamiento se iluminan al mismo tiempo.

Función de recolección de temperatura
•	 En el caso de una interrupción de energía, el enfriador de vino puede recordar los ajustes de tempe-

ratura anteriores, y cuando se recupera la energía, la temperatura del enfriador volverá a la misma 
temperatura de ajuste que el apagado.

Alarma puerta abierta
•	 Cuando olvida cerrar la puerta o la puerta no está completamente cerrada, el timbre emite una alarma 

después de 5 minutos. Por favor, cierre la puerta completamente y evite que la energía fría se pierda.

Nota
•	 Si la unidad está desenchufada, se ha perdido la energía o está apagada, debe esperar de 3 a 5 mi-

nutos antes de reiniciar la unidad. Si intenta reiniciar antes de este tiempo, el enfriador de vino no se 
iniciará.

•	 Cuando usa el enfriador de vino por primera vez o reinicia el enfriador de vino después de haber es-
tado apagado durante mucho tiempo, puede haber una variación de algunos grados entre la tempe-
ratura que selecciona y la indicada en la lectura del LED.  Esto es normal y se debe a la duración del 
tiempo de activación. Una vez que el enfriador de vino esté funcionando durante unas horas, todo 
volverá a la normalidad.



|  17 

4.3 GUÍA DE COLOCACIÓN DE BOTELLAS

Capacidad máxima 35 botellas.

Propuesta de carga de botellas
Total: 39 botellas (Borgoña 24 botellas + Burdeos 15 botellas)

MN27BI

Capacidad: 6

Capacidad: 7

Capacidad: 6

Capacidad: 7

Capacidad: 6

Capacidad: 7

Capacidad: 6

Capacidad: 7

CAPACIDAD TOTAL: 
35 BOTELLAS

CAPACIDAD TOTAL: 
39 BOTELLAS

Capacidad: 11

Capacidad: 11

Bordeaux

BordeauxBurgundy
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TEMPERATURA DE CONSUMO RECOMENDADA
Temperatura de consumo recomendada
Se recomiendan las siguientes temperaturas (aproximadas) para beber vino:

•	 Para el almacenamiento de TODO TIPO DE VINOS .....................12 – 14 °C
•	 Champagne NV, espumoso  .................................................................... .6 °C
•	 Champán Añada ...........................................................................................10 °C
•	 Semillón Blanco Seco, Sauvignon Blanc...............................................8 °C
•	 Gewürztraminer Blanco Seco, Riesling.............................................. 10 °C
•	 Chardonnay Blanco Seco...........................................................................10 °C
•	 Chardonnay Añejo.........................................................................................14 °C
•	 Dulce Blanco Sauternes Monbazillac....................................................10 °C
•	 Vino de hielo de Cosecha Tardía.............................................................10 °C
•	 Blancos dulces vintage Sauternes..........................................................14 °C
•	 Beaujolais	...........................................................................................................13 °C
•	 Pinot Noir Tinto................................................................................................16 °C
•	 Pinot Noir tinto añada ..................................................................................18 °C
•	 Garnacha Roja, Syrah .....................................................................................16 °C
•	 Cabernet tinto, Merlot, francés, australiano, neozelandés, 

          Chileno, Argentino, Italiano, Español, Californiano .........................18 °C

Propuesta de carga de botellas
Total: 39 botellas (Champagne 24 botellas + Burdeos 15 botellas)

Capacidad: 7

Capacidad: 7

Capacidad: 7

Capacidad: 7

CAPACIDAD TOTAL: 
39 BOTELLAS

Capacidad: 11

BordeauxChampagne
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5.	 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpie su cava de vinos
Desconecte la alimentación, desenchufe la unidad y retire todos los elementos, incluidos los estan-
tes y la rejilla.
Lave las superficies internas con agua tibia y una solución suave. La solución debe ser aproximada-
mente 2 cucharadas de bicarbonato de sodio por litro de agua.
Lave los estantes con una solución de detergente suave.
Escurra el exceso de agua de la esponja o paño cuando limpie el área de los controles o cualquier 
pieza eléctrica.
Lave el gabinete exterior con agua tibia y detergente líquido suave. Enjuague bien y seque con un 
paño suave y limpio.

Falla de energía
La mayoría de las fallas de energía se corrigen en unas pocas horas y no deberían afectar la tempe-
ratura de su electrodoméstico si minimiza la cantidad de veces que se abre la puerta. Si va a estar 
sin energía durante un largo período de tiempo, debe tomar las medidas adecuadas para proteger 
su contenido.

Tiempo de vacaciones
Vacaciones cortas: Deje la cava de vinos en funcionamiento durante las vacaciones de menos de tres 
semanas.
Vacaciones largas: Si el electrodoméstico no se utilizará durante varios meses, retire todos los ele-
mentos y apáguelo. Limpie y seque bien el interior. Para evitar el crecimiento de olores y moho, deje 
la puerta ligeramente abierta: bloqueándola si es necesario.

Mover su cava de vino:
Retire todos los artículos.
Saque los artículos sueltos dentro de la cava de vino (como un estante) o arregle los artículos suel-
tos.
Gire la pata ajustable hasta la base para evitar daños.
Cierra la puerta con cinta adhesiva.
Asegúrese que el aparato permanezca seguro en posición vertical durante el transporte. Proteja 
también el exterior del aparato con una manta o artículos similares.

Consejos para ahorrar energía
La cava de vinos debe ubicarse en el área más fresca de la habitación, lejos de electrodomésticos 
que lo produzcan y fuera de la luz solar directa.



PROBLEMA SOLUCIÓN

La cava de vinos no fun-
ciona

•	 No está enchufada.
•	 La unidad está apagada.
•	 El disyuntor saltó o se quemó un fusible

La cava de vinos no enfría 
lo suficiente

•	 Compruebe la configuración del control de temperatura. 
•	 El entorno externo puede requerir una configuración más alta. La 

puerta se abre con demasiada frecuencia. 
•	 La puerta no está completamente cerrada. El sello de la puerta no 

cierra correctamente. 
•	 La cava de vino está demasiado lleno. 

Se prende y apaga fre-
cuentemente

•	 La temperatura ambiente es más alta que lo normal.
•	 La temperatura no está seteada correctamente.
•	 La cava de vinos está demasiado llena.
•	 La puerta se abre con demasiada frecuencia. 
•	 La puerta no está completamente cerrada. El sello de la puerta no 

cierra correctamente. 

La luz no funciona
•	 No está enchufada.
•	 El disyuntor se disparó o se quemó un fusible.
•	 La bombilla se ha quemado.
•	 El botón de luz está “APAGADO”.

Vibraciones •	 Verifique que la cava de vinos esté nivelada.

Demasiado ruido

•	 El ruido puede provenir del flujo del refrigerante, lo cual es normal.
•	 A medida que finaliza cada ciclo, es posible que escuche un gorgo-

teo.
•	 La contracción y expansión de las paredes interiores puede causar 

ruidos de estallidos y crujidos.
•	 La cava de vinos no está nivelada.

La puerta no cierra co-
rrectamente 

•	 La cava de vinos no está nivelada.
•	 La puerta fue invertida e instalada incorrectamente.
•	 La junta está sucia.
•	 Los estantes están fuera de lugar.
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6.	 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si tiene problemas con su electrodoméstico o considera que su equipo no funciona correctamente, 
puede llevar a cabo ciertos controles antes de llamar al servicio técnico. 
Puede seguir estos simples pasos.

Solamente los electricistas calificados, que hayan sido capacitados por el fabricante, pueden llevar a 
cabo cualquier reparación en el equipo eléctrico.

Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden causar peligros considerables para el usuario y 
daños al dispositivo. 

Si no puede  resolver el problema con  los pasos que se muestran anteriormente,  póngase en contac-
to con el Servicio de Post Venta.
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7.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES
Está prohibido eliminar este electrodoméstico como lo hace con los demás residuos de su hogar. 

Son reciclables, aquellos materiales de envoltorio que tengan el símbolo de reciclado. Deseche estos 
materiales dentro del tacho de residuos apropiado para su reciclaje.

1.  Quite los enchufes de la toma principal.
2. Corte el cable y deséchelo con los demás enchufes.

Correcta eliminación del producto

Este símbolo sobre el producto o sobre su envoltorio indica que no puede ser tra-
tado como un desecho más del hogar. En su lugar, debe ser llevado a un espacio 
apropiado donde se reciclen elementos o equipos eléctricos. Al asegurarse la co-
rrecta eliminación de este producto, está evitando consecuencias negativas para 
el medioambiente o la salud, que podrían ser generadas al no desecharlo correc-
tamente. Para información más detallada acerca del reciclaje de este producto, 
por favor contacte al servicio de recolección de basura que correspondiera a su 
domicilio o a la tienda donde lo adquirió.

MATERIALES DE ENVOLTORIO

ANTES DE ELIMINAR EL ELECTRODOMÉSTICO



Se garantiza que este producto se encuentra libre de defectos de fabricación en material y mano de 
obra, siempre que la unidad se use bajo las condiciones de funcionamiento normales propuestas por 
el fabricante.

GARANTÍA 12 MESES: Durante los primeros 12 meses, todas las partes eléctricas de este producto 
que se encuentren defectuosas, incluyendo todas las unidades selladas del sistema, se repararán o 
cambiarán a opción del garante, sin cargo alguno por el comprador ORIGINAL. Las partes que se con-
sumen no están garantizadas por ningún periodo de tiempo.
El comprador pagará por el flete de regreso del producto en reparación. En caso de que la empresa 
se haga responsable del flete de retiro y regreso, no se responsabiliza por los golpes u otros daños 
que pudiesen causarle durante el traslado del producto.

Visite www.winefroz.com o envíenos un e-mail a: info@winefroz.com y contáctese con el área de Ser-
vicio Post-Venta, ellos lo derivarán a un técnico autorizado. Si cualquier otro servicio técnico lleva a 
cabo la reparación en la unidad todas las obligaciones de nuestra empresa bajo esta garantía se verán 
terminadas.

Estipulaciones generales:

La garantía de uso  no considera perjuicios causados por cualquiera de las siguientes causas: 

1.  Corte de corriente.
2. Daño en tránsito cuando se traslada el producto.
3. Corriente eléctrica inadecuada como baja tensión, conexiones defectuosas o fusibles inadecuados.
4. Accidente, alteración, abuso o mal uso del aparato como circulación inadecuada de aire en la habi-
tación o condiciones de funcionamiento anormales (temperaturas de la habitación demasiado altas 
o bajas). 

IMPORTA Y DISTRIBUYE DECORATIO S.A.

ES IMPRESCINDIBLE PRESENTAR LA FACTURA DE COMPRA AL MOMENTO DE HACER 
EL RECLAMO DE GARANTÍA. DE LO CONTRARIO, LA REPARACIÓN DE SU EQUIPO NO 
QUEDARÁ CUBIERTA POR LA MISMA. DEBERÁ GUARDAR SU FACTURA DE COMPRA.
EN CASO QUE SU PRODUCTO HAYA SIDO UN REGALO, POR FAVOR SOLICITE A QUIEN 
SE LA HA OBSEQUIADO UN COMPROBANTE DE COMPRA QUE CONTENGA EL NÚME-
RO Y FECHA DE FACTURA. DE ESTA MANERA, EL PRODUCTO ESTARÁ CUBIERTO POR 
ESTA GARANTÍA.
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8. GARANTÍA LIMITADA PARA CAVAS DE 
VINO WINEFROZ



THE 
PERFECT 
CHOICE


